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उत्तरहरू

पश्न १

१. वाकय संरचना :
{

Vi (अकमईइक) : Si V
Vt (सकमईइक) : St V O

२. नाम संरचना :
Si वा O St

एकवचन
�� ��पितपिदक

�� ��पितपिदक hẽ
िद्ववचन

�� ��पितपिदक --ra
�� ��पितपिदक --rã

३. िकया संरचना : �� ��काल ---
�� ��कताईइ ---

(�� ��कमईइ
)

---�� ��पकार ---
�� ��पितपिदक

•
�� ��काल =

�
�

�
�

Vi Vt
काल I ka-
काल II jy- ∅

काल I = भिवषय
काल II =

{
वतईइमान (V = अवस्थापरक)
भतू (V = गितशील)

•
�� ��कताईइ ,

�� ��कमईइ =

�

�

�

�
Si वा O St

पथम परुुष ra- ri-
िद्वतीय परुुष a- ka-
ततृीय परुुष ∅ ti-

---
�
�

�


एकवचन ∅
िद्ववचन mẽ-

•
�� ��पकार =

�

�

�

�
Si वा O

अन्न sy-
फल kua-

अनयथा ∅

•
�� ��पितपिदक :

− Vi :





∅ ‘ पाकनु ’ 

 अवस्थापरकrãpio ‘ नयानो हुनु ’ ∼ ‘ िबरामी हुनु ’

rãprâ ‘ रँगाइनु ’ ∼ ‘ रातो हुनु ’
piâ ‘ बढु्न ’ 




गितशील
tẽ ‘ लडु्न ’

− Vt :




tõpy ‘ िकन्नु ’
kâ ‘ काटु्न ’
sa ‘ टोकनु ’

(१) तपाईँ दुईजना लडु्न भएको छ ।
(२) गेिनपाप पाकेको छ ।
(३) तपाईँहरू दुईले भात टोकनु भएको छ ।
(४) mararã timẽkuatõpy kwati

(५) prĩ hẽ tisykâ kiorĩpê
(६) mõsyra jymẽsyrãprâ
(७) yôriti hẽ timẽkuasa piutĩra
(८) ĩkjẽ karapiâ
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पश्न २

१. सवािमतव :
पथम परुुष िद्वतीय परुुष ततृीय परुुष

एकवचन ta- pɯ- nɯ-
बहुवचन wa- hɯ- na-

• a- →





e P{e i} अिघ
o To अिघ
e H{e i} अिघ
o H{o u} अिघ

ɯ- →





i P{e i} अिघ
u Tu अिघ
V HV अिघ

• V- + V → Vː (उदा. pɯ- + ɯliːhana → pɯːliːhana )

२. उद्धरण :





ˈCVː . . .
ˈCVV . . .

CV ˈC ̸=ʔV . . .

CVʔV ˈCV . . .

संिक्षपत रूप
V = सवर; C = वयञ्जन;
P = ओष्ठ्य {p, m};
T = िजह्वा-फलकीय {t, n, s, ʃ};
H = िजह्वा-मधय {h, ʔ} वा ∅

(a) ne ˈme ʔerainpala wa ˈse ʔeruʔu
to ˈso so ne ˈpi hana
haʔa ˈla in ˈpɯː liːhana
nɯ ˈmɯ liala hɯ ˈʃe ʔin
hɯ ˈtou ta ˈnoː ʔui

(b) wɯˈsatʃiralɯ → waˈsatʃiralɯ
hehe ˈ rɯ → he ˈ herɯ

(c) १. भमणका लािग तपाईँको खाना
२. तपाईँहरूको सौतलेो बाबु
३. मरेी हजरुआमा
४. उसको झुट वा उनीहरूको झुट
५. उनीहरूको पीडा

(d) ६. ˈweːʔiraka
७. noˈtouta
८. ˈniːjaːsɯ
९. teˈpeʔe

१०. ˈtaɯliːhana
११. huˈʃunuː
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पश्न ३

१. उद्धरण : (σ) σ́σ︸︷︷︸
×k

* अक्षर संरचना : σ = (C)V
− C : वयञ्जन; V : सवर

२. वाकय संरचना : (S) O V

३. िकया संरचना :

(i)
�� ��कताईइ ---

�� ��पितपिदक ---�� ��काल

–
�� ��पितपिदक =





hijara ‘ बोलनु ’
kaba ‘ खानु ’
kakatoma ‘ हेनुईइ ’
karawato ‘ पखईइनु ’
katoma ‘ लडु्न ’
kijo ‘ लखेटु्न ’
wata ‘ समातनु ’

∗ S = पिुलङ्ग : . . . a → . . . e

(ii)
�� ��X

�� ��कताईइ ---
�� ��पितपिदक ---�� ��काल

−
�� ��पितपिदक = na

∗ S = पिुलङ्ग : na → ne

−
�� ��X =

{
jaka ‘ िहँडु्न ’
siba ‘ खोजनु ’

मिहला मानव
स्तरीिलङ्ग सवईइनाम

kerewe ‘ सलोथ ’
परुुष मानव

पिुलङ्ग bijo ‘ माकुरे बाँदर ’
jomee ‘ बाघले ’

−
�� ��कताईइ =





o- पथम परुुष एकवचन
ti- िद्वतीय परुुष एकवचन
∅ अनयथा

−
�� ��काल =

S = पिुलङ्ग S = स्तरीिलङ्ग
भतू –

�� ��hi –ri –
�� ��ha –ro

वतईइमान ∅ ∅
. . . चाहनछ –

�� ��hi –bona –
�� ��ha –bone

*
�� ��कताईइ ---

�� ��पितपिदक =

{
σ × (2n) →

�� ��hi
�� ��ha

σ × (2n+ 1) →�
��

�� ��hi �
��

�� ��ha

(a) १०. मानछे सलोथ खानछ ।
११. बाघले तपाईँको छोरासँग लड्यो ।
१२. मिहला मरेी हजरुआमासँग बोिलछन् ।
१३. मरेो छोरो भइँकट्टर खान चाहनछ ।

(b) २१. jáka tínaháro
२२. téra ókakátomáro
२३. keréwe ówa watáhabóne
२४. bíjo méra katómebóna
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पश्न ४
α β γ

aempy = 1 ptae = 6 वा = 36 (62)

ynaoaempy = 2 tarwmpao = 12 वा = 216 (63)

ylla = 3 ntamnao = 18 वा = 1296 (64)

eser = 4 wramaekr = 24
... ...

tamp = 5 ptae wramaekr = 30

• α β = β +α

• γ α = α · γ (α > 1)

• α4 · 64 +α3 · 63 +α2 · 62 + β +α1 =

[ntamnao α4] [tarwmpao α3] [α1] [β] [ptae α2]

(a) − ynaoaempy ptae =⇒ 2 + 6 = 8 वा 2 + 36 = 38 (ptae = 6 वा 36)
− [tarwmpao ynaoaempy] [ptae ynaoaempy] =⇒ 216 · 2 + 36 · 2 = 504

वा [tarwmpao] [ynaoaempy] [ptae ynaoaempy] =⇒ 216 + 2 + 36 · 2 = 290

(b) (१) 215− 22 = 193 A = 193 = aempy tarwmpao ptae tamp

(२) 111 + 105 = 216 B = 105 = ylla ptae wramaekr ptae ynaoaempy

(३) 54× 28 = 1314 + 198 C = 198 = ntamnao ptae tamp

(c) tarwmpao ylla ptae 216 + 3 + 6 = 225

वा 216 + 3 + 36 = 255

वा 216 · 3 + 6 = 654

वा 216 · 3 + 36 = 684

यस पजेको बाँकी भाग जानीजानी खाली छोिडएको छ ।
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पश्न ५
१. वाकय संरचना : (S) O V

२. िकया संरचना :
− करण :




�� ��पितपिदक --�� ��काल --
�� ��XS S = एकवचन वा बहुवचन�� ��पितपिदक --i banghw--�� ��काल --

�� ��XS S = बहुवचन
− अकरण :




�� ��पितपिदक --ras
(�� ��काल --

�� ��XS
)

S = एकवचन वा बहुवचन�� ��पितपिदक --i banghwras
(�� ��काल --

�� ��XS
)

S = बहुवचन

•
�� ��काल =

वतईइमान भिवषय
करण i ai

अकरण ∅ kai

३. सवािमतव :
(�� ��Poss

) �� ��YPoss ---
�� ��N ---

�� ��ZPoss ∗ . . . a +
�� ��ZPoss → . . .��a

�� ��ZPoss

S / Poss O X Y Z
१ एकवचन yang ai -sna

∅
-ki१ बहुवचन(1+3) yang nani

२ एकवचन man mai -sma -kam२ बहुवचन man nani
१ बहुवचन(1+2) yawan wan

-sa
wan-

-ka३ एकवचन witin
∅ ai-३ बहुवचन witin nani

संिक्षपत रूप
१ = पथम परुुष
२ = िद्वतीय परुुष
३ = ततृीय परुुष

एकवचन = एकवचन
बहुवचन = बहुवचन

Poss = सवािमतव राख्ने मानछे
(. . . ) = ऐिचछक

(a) १४. तपाईँ हामो(1+2) घोडालाई पाकाउँदैनौ ँ ।

१५.





उसले उसको घोडा हेनेर् छ । / उसले उनीहरूको घोडा हेनेर् छ ।
हामी(1+2) उसको घोडा हेनेर् छौ ँ । / उनीहरूले उसको घोडा हेनेर् छन् ।
उसको घोडले उसलाई हेनेर् छ । / उसको घोडाले उनीहरूलाई हेनेर् छ ।

१६.
{

हामी(1+2) सपईइलाई घणृा गनेर् छैनौ ँ । / उनीहरूले सपईइलाई घणृा गनेर् छैनन् ।
(b) १७. Yang mai plikras (sna).

१८.
{
Yang nani kaikras (kaisna).
Yang nani kaiki banghwras (kaisna).

१९.
{
(Yawan) man nani pyutkam kulkaisa.
(Yawan) man nani pyutkam kulki banghwaisa.

२०.
{
(Man nani) yawan wanbatanka prukisma.
(Man nani) yawan wanbatanka pruki banghwisma.


